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皆さま、こんにちは！ついこないだ、新年のご挨拶をさせて頂いたと思ったら、バンクーバーオリンピックも終わりもう３月です。
ん～、めちゃめちゃ早いっす！
さて今日のテーマはなんとEnglish！英語です。ネジ屋と英語は月とスッポン、M64のキャップボルトとM1の鍋小ねじくらい掛け
離れた存在と思われるかも知れませんが、国際電話がちょくちょく掛かってくるのです。いつもは「～でんがな。（＝ですよ）」「～
してまんがな（＝してますよ）」といったコテコテの関西弁で良いのですが時として英語が必要になってきました。

そこで、電話が掛かってきた時に「アバジャバ＆％＃☆＞」と宮川大助みたいになっても嫌だし、近い将来当社もグローバルな
展開をしていきたいと思い勉強会を社内で行いました。もしかしたら皆さまのお役に立てるかもと思い記事にさせて頂きました。
ご一読頂ければ幸いに思います。

(C)Abi-Station.com

其の２ 悲劇！ RとLでここまで違う！

～いんぐりっしゅ編～

「ちょとつ猛信」は名刺交換させて
頂いた方に送らせて頂いております。

其の１ 海外から電話が掛かってきたら・・・
海外のステンレスボルトメーカーから電話が掛かってきたという想定で、担当者に取り次ぐというシチュエーションです。

「Hello! This is Mike, Global Stainless Fastener Corporation.」
（こんにちは、私はｸﾞﾛｰﾊﾞﾙｽﾃﾝﾚｽﾌｧｽﾅｰ社のマイクです。」

「Hello! This is Taro Inoshishi, Hanshin Neji Corporation. May I help you? 」
（こんにちは、私は阪神ネジの猪太郎です。どういったごようでしょうか？）

「I would like to talk to President Chototsu.」
（猪突社長とお話したいのですが。）

「Would you hold on a second, please?.」
（少々お待ち下さい）

英語には日本人が苦手な発音があり（日本語では使わない発音があるので致し方あ
りません）うまく発音出来ないと違う意味で伝わってしまうこともあるようです！

日本人にとってRとLの発音が難しいものの一つですが

例えば

Rice…お米、ご飯
Lice…シラミ（Louseの複数形）

もし相手に「I like to eat rice. （私はご飯を食べるのが好きです。」と言いたいところが
相手に”L”の発音で伝わってしまったら…
キョエーーー！想像もしたくありませんね。
発音も大切な英語の要素なのでみんなでA～Zまで一生懸命発音しました！

Mike

猪 太郎

今、僕の中でマイケルジャクソンが超が付
くほどのブームで通勤中、仕事で移動中、
家族で出掛ける時の車中で聴いてます。

で、うちの子供も自然と聴くようになったの
ですが子供って本当に凄い！と思いました。
車の中などで何度か聴いているうちに歌え
るようになっているのです！まだ３歳なので
もちろん歌詞は見てません。
僕は何回歌詞見ても覚えられへんのに
～！（オンチなんで覚えても×ですが）
悔しいので聴きまくってなんとか一緒に歌
えるようにしようと思います。

編集後記

Beat it♪

No Neji No Life!

～ご一読誠にありがとうございました！～

だいたい英語で
の電話はこういう
流れなので覚え
ておけば安心♪

今回のちょとつ猛信は
営業部山里（憲）が担当しました。

ケミカルアンカーキャンペーンやってます！
是非お問い合わせ下さい♪


